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LèVanoettiianciets n'ont; . 
eouvelles- Ilibrides) est un 
etat de la Mélanésie dans k 
PaciflqueSud,au Nord-Est de - 

tiotivelle• Calédonie. Le •. 
Vanuatu est ils fois membre.. 	- 	 - 
Je Commonwealth et de la . 	 - 
Francopharde.LaRépublique"  
le Va Imam est Eut membre 	._•77-;!..77 :.-- 	• .' 
de l'ACCT debuls décembre 
1979. 	• 

*Date de rétablissement • - - 	 _ 
tes relations diplomatiques 	7  ---, 	 - 
avec le Vietnam: 19E2. 	. _ _ 	_ 

-Superticim 12200 km' 
Popubtdom 700.000 ha- 	-- 	-; 	- - 

titants . 	• 	• • . 	. • . • 	. . • . 
-Capitale:Port-Vila 

- -Monnaie: Vatu 	une cassette de chansons. 
; - Langues; bichelamar,- 'avec un groupe francophone 
inglais et français. 	• • • en 1995 une seconde est en 

-Le bichelamar est parlé • préparation. Ses poèmes ont 
?m• le plus grand nombre_ . été réunis ett deux recueils 

• L'anglais est parlé par les parus à Port-Vils aux éditions 
ieux tiers de la population ès Nakatnal: Poésie I. en 1911K-
par deux bilingues sur trois. 	Poésie 2, en 19E9. II prépare 
• -Le français est parlé par actuellement un recueil de 

te bilingue sur trois. 	' souvenus d'enfance Le temps 
-Fisc itationalm 30juillet, d'un regard, à paraitre fin 
l'honneur de son acces- 1996. 

don à rindépendanci(le 30 	PLURALISMEL1NCUIS. 
•oillet1980). . * :11QUE 	 • • 

- Géographie' Le Vanuatu Le pluralisme linguistique 
st-un archipel de IO lies et du Vanoumou (ou Vitraient) 
Pots dans l'Océan Pacifique. •est un problème à plusieurs' 

Nord-Est de la aieuvellè-• étages-Dans le domaine. di 
ralédonk. Soixante-sept Mes. renseignement. puisque lei • 
item inhabitées. Les fies les - langues d'enseignement sont 
plus importamessontEspiritu -  l'anglais et le français,on 
Santo, Malékula;r1le de la . trouve un double système 
?tintecète et de Vaté (où se d'enseignement qui rencontre 
ictrve port-Vila). Les sept - dei difficultés spécifiques. 
Wineipales tles itgroapént 'Les langues mélanésiennes 
lirA de lapopulation. Le pays (souvent la langue maternelle 
tompte trois volcans qui sont " des. enfants) ne sont pas 
bujours•en-activite. La zone .  enseignées dans l'enseigne-
'maritime est étend:Lue-sin- • mentpubli-la brigue de com- 

•; municatioo est le bichelamar, 
!Li: • 	:; 	••••":" • 	',Ct l'anglais Académique se 
çf•: ■ POur-mkez-eounaltre ,-* trouve ; dans le continuum 
Yanixfu •iniui ri tigié* de iti." sCliune mai-
?rinenebonie " 	• Irise inégale de ré:rit-Sur les 

Né en 1961 ihuts File de. ...p_rtilelèmes de scolarisation 
•irt;e *.lticquéi'dédm:+n -eitle.• des jeunes  enfants.  Sabine 

Fèsident de l'Association " Ehrhart.laurétae'd'-iniboursa . 
 mouataisc des professeurs d'excellence de ÙAUPElf-

llanels (AVPF); il a égale- ,  

UREF en 199.5:. a ish une étude 
et donné un rapport dé re cher- - 
ehe sur le :français langue 

«çconde dans les. écoles ma-
ternelleset primaires de ta . 
République de Vanuatu. qui 
contient outre tme analyse de 
la situation loci° linguistique 
réelle dans quelques écoles de 
quelques lles, des proposi-
tions pédagogiques pour un 
meilleur apprentissage de 
la langue d'enseignement 
qu'est le français. 

Le médiateur, inspiré de 
roMbudsman des pays scan. 

• dine<es, a ici des pouvoirs et 
dei compétences plus larges. - 
Outre ion rôle d'enquEte sur 
atout agissements de tout 
fonctionnaire ou autorité pu-. 
blique», y compris les minis-
tres. le Médiateur doirveiller - 
au respect du plurilinguisme 
constitutionnel dc la Répu-
blique : c'est l'article 624e la 
constitution. Le médiateur 
agit sur plainte. mais peut 
«quater de sa propre initia-
tive et possède le pouvoir de 
Traduire un fonctionnaire ou 
une administration en justice. " 
Chaque année, le médiateur 
apréséntrint 'Parlement un 
ntMert. ePéci.alsur.lArePM 
du pluralisme l inguistique  ir.. 
serjed mesitiét suse-ePtii,la 
d'assurer cc respect». 

ment. après. avoir occupé 	. 
vers ptistes . e_enseignant, été • 
ei 19e Wiheide cabinet ciù. .* 
ministre dés Trayais publics. 

des.Trans•ports. Ce militant 
pour la Francophonie ise•I 
sonliirf,..éhiinteur et pot-tell' 
à représenté Vanuatu à là ' 
Quinzaine du Conte organisée 
par la Délégation territoriale . 
itix-  Affaires culturelles de -
Nouvelle-Calédonie en 1992 ct • 
1993, et aux Jeux de la Fran-
coPhonie à Paris en 1994.11a . 

 transcrit et traduit un certain 
nombre de contes ae siin 
aysenfris arregisé s iitiça 
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